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Autorių teisės ir prekių
ženklai
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Šiame dokumente pateikta
informacija gali būti keičiama be
įspėjimo. Atkūrimas, perdirbimas arba
vertimas be išankstinio rašytinio
sutikimo draudžiamas, išskyrus tuos
atvejus, kuriuos numato autorių teisių
įstatymai.

Pastaba
Vienintelės HP gaminių ir paslaugų
garantijos išdėstytos specialiame
garantijos pareiškime, kurį gaunate
kartu su tokiais gaminiais ir
paslaugomis. Jokios čia pateiktos
informacijos negalima interpretuoti
kaip papildomos garantijos. HP
neatsako už šiame leidinyje esančias
technines ar redagavimo klaidas arba
praleistas vietas.
„Hewlett-Packard Development
Company, L.P.“ neatsako už
atsitiktinius ar dėsningus nuostolius,
susijusius su šiuo dokumentu arba dėl
jo susidariusius, ir jame aprašomos
programinės medžiagos pateikimo,
veikimo ar naudojimo.

Prekių ženklai
HP, HP logotipas ir „Photosmart“ yra
„Hewlett-Packard Development
Company, L.P.“ nuosavybė.
„Secure Digital“ logotipas yra „SD
Association“ prekės ženklas.
„Microsoft“ ir „Windows“ yra
registruotieji „Microsoft Corporation“
prekių ženklai.
„Mac“, „Mac“ logotipas ir „Macintosh“
yra registruotieji „Apple Computer,
Inc.“ prekių ženklai.
„Bluetooth“ žodinis ženklas ir logotipai
yra „Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybė,
šiuos ženklus bendrovė „Hewlett-
Packard“ naudoja pagal licenciją.
„PictBridge“ ir „PictBridge“ yra
„Camera & Imaging Products
Association“ (CIPA) prekių ženklai.
Kiti ženklai ir gaminiai yra jų
atitinkamų savininkų prekių ženklai
arba registruotieji prekių ženklai.
Spausdintuve įrengta programinė
įranga iš dalies pagrįsta
nepriklausomos JPEG grupės darbu.
Kai kurių šiame dokumente
pateikiamų nuotraukų autorių teisės
priklauso pirmiesiems jų savininkams.

Normatyvinis modelio
identifikacijos Nr.
VCVRA-0501
Kad gaminį būtų galima atpažinti
pagal normatyvus, jis pažymėtas
normatyviniu modelio numeriu.
Normatyvinis jūsų gaminio modelio
numeris yra VCVRA-0501.
Nepainiokite šio numerio su prekės
pavadinimu (nešiojamoji fotostudija
„HP Photosmart 420 series“) arba
gaminio numeriu (Q6366A).

Informacija apie saugą
Kad išvengtumėte galimo sužeidimo
dėl gaisro ar elektros smūgio,
naudodamiesi šiuo gaminiu būtinai
paisykite elementarių atsargumo
priemonių.

Perspėjimas Kad
išvengtumėte gaisro arba
elektros smūgio pavojaus,
saugokite šį gaminį nuo
lietaus ir drėgmės.

● Atidžiai perskaitykite
spausdintuvo pakuotėje
pateikiamas sąrankos
instrukcijas.

● Įrenginį junkite tik į įžemintą
kištukinį elektros tinklo lizdą. Jei
nežinote, ar elektros lizdas
įžemintas, pasiteiraukite
kvalifikuoto elektriko.

● Laikykitės visų perspėjimų ir
nurodymų, esančių ant gaminio.

● Prieš valydami šį gaminį
išjunkite iš elektros lizdo.

● Nestatykite ir nenaudokite šio
gaminio prie vandens arba kai
patys esate sušlapę.

● Tinkamai pastatykite gaminį ant
tvirto paviršiaus.

● Naudokite tik sąraše minimą
maitinimo adapterį.

● Pastatykite gaminį saugioje
vietoje, kad niekas negalėtų
užlipti ant maitinimo laido, už jo
užkliūti ar jį pažeisti.

● Jei gaminys normaliai neveikia,
informacijos, kaip šalinti
gedimus, ieškokite ekrane
pateikiamame spausdintuvo
žinyne.

● Viduje nėra dalių, kurių techninę
priežiūrą galėtų atlikti vartotojas.
Techninę apžiūrą turi atlikti tik
kvalifikuoti šios srities
specialistai.

● Naudokite gerai vėdinamoje
patalpoje.

Pareiškimas dėl
aplinkosaugos
Kompanija „Hewlett-Packard“
įsipareigoja gaminti aukštos kokybės
gaminius atsižvelgdama į
aplinkosaugos reikalavimus.

Aplinkosauga
Šis spausdintuvas turi keletą
konstrukcinių ypatumų, mažinančių
neigiamą poveikį aplinkai. Daugiau
informacijos apie tai ieškokite HP
interneto svetainėje www.hp.com/
hpinfo/globalcitizenship/environment/,
kur pateikiami įsipareigojimai dėl
aplinkosaugos.

Ozono išsiskyrimas
Šis gaminys neišskiria pastebimų
ozono dujų (O3).

Popieriaus naudojimas
Su šiuo gaminiu galima naudoti pagal
standartą DIN 19309 perdirbtą
popierių.

Plastikinės dalys
Sunkesnės kaip 24 gramų (0,88
uncijos) plastikinės dalys pažymėtos
pagal tarptautinius standartus, todėl,
pasibaigus spausdintuvo
eksploatacijos laikotarpiui, plastikines
dalis lengviau identifikuoti ir perdirbti.

Medžiagų saugos duomenų lapai
Medžiagų saugos duomenų lapus
(MSDS) galite rasti HP interneto
svetainėje www.hp.com/go/msds.
Vartotojai, neturintys prieigos prie
interneto, turėtų susisiekti su vartotojų
aptarnavimo centru.

Perdirbimo programa
HP daugelyje šalių siūlo vis daugiau
gaminių grąžinimo ir perdirbimo
programų, taip pat bendradarbiauja
su viso pasaulio partneriais iš
didžiausių elektronikos gaminių
perdirbimo centrų. Perparduodama
kai kuriuos populiariausius savo
gaminius HP taip pat taupo išteklius.
Šio HP gaminio lydmetalyje yra švino,
todėl pasibaigus gaminio
eksploatavimo laikotarpiui šį
komponentą reikia tinkamai perdirbti.
Europos Sąjungoje vartotojų namų
ūkių įrangos atliekų šalinimas

http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
http://www.hp.com/go/msds


Toks simbolis ant gaminio arba jo
pakuotės reiškia, kad šio gaminio
išmesti kartu su kitomis namų ūkio
atliekomis negalima. Užuot išmetę
privalote įrangos atliekas priduoti į
specialų tokių atliekų surinkimo
punktą, kur elektros ar elektronikos
įrangos atliekos bus reikiamai
perdirbtos. Atskirai surenkant ir
perdirbant įrangos atliekas taupomi
gamtos ištekliai ir užtikrinama, kad
įrangos atliekos bus perdirbamos taip,
kad nekenktų žmonių sveikatai ir
aplinkai. Jei reikia daugiau
informacijos apie punktus, į kuriuos
galite priduoti įrangos atliekas
perdirbti, susisiekite su miesto
savivaldybe, namų ūkio atliekų
tvarkymo tarnyba ar parduotuve,
kurioje pirkote gaminį.
Daugiau bendrosios informacijos apie
HP gaminių surinkimą ir perdirbimą
ieškokite tinklalapyje www.hp.com/
hpinfo/globalcitizenship/environment/
recycle/index.html.

http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/index.html
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/index.html
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/index.html
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1 Sveiki
Dėkojame, kad įsigijote nešiojamąją fotostudiją „HP Photosmart 420 series“.
Nešiojamoji fotostudija „HP Photosmart“ yra naujoviškas kameros ir spausdintuvo
derinys viename lengvai valdomame įtaise.

Pastaba Šiame vadove nuorodos į spausdintuvą reiškia nešiojamosios
fotostudijos dalį be kameros.

Darbo pradžia
Pradėti dirbti su nauja nešiojamąja fotostudija „HP Photosmart“ visai paprasta. Visa,
ką turite padaryti:

● išpakuoti ir surinkti,
● padaryti pirmąją nuotrauką,
● Paspausti Print (spausdinti)

Kaip išpakuoti ir surinkti
Prieš pradėdami fotografuoti ir spausdinti nuotraukas turite nešiojamąją fotostudiją
„HP Photosmart“ išpakuoti ir atlikti kelis paprastus sąrankos veiksmus.

Išpakuokite nešiojamąją fotostudiją „HP Photosmart“:
1. Nuo spausdintuvo pakuotės nuplėškite juostą ir išimkite kartoninius pakavimo

įdėklus.
2. Apžiūrėkite dėžės turinį. Šalyse / regionuose turinys gali skirtis. Patikrinkite

pakuotės turinį.
– Spausdintuvas „HP Photosmart 420 series“
– nešiojamosios M serijos fotostudijos „HP Photosmart“ skaitmeninė kamera,

du įkraunamieji NiMH AA akumuliatoriai ir riešo dirželis
– „HP Photosmart“ programinės įrangos CD
– „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD
– spausdintuvo nuotolinio valdymo pultas ir akumuliatorius
– dokumentacija
– popieriaus pavyzdžių rinkinys, kartotekos kortelių komplektas ir laikmenų

krepšys (laikmenų krepšys tiekiamas ne visose šalyse / regionuose)
– HP trispalvio rašalo spausdinimo kasetė
– garso ir vaizdo kabelis
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– USB kabelis (specialus trumpas kameros ir spausdintuvo kabelis)
– maitinimo adapteris

Pritvirtinkite riešo dirželį ir įdėkite akumuliatorių
1. Riešo dirželį pritvirtinkite prie kameros šono taip, kaip parodyta.
2. Atidarykite akumuliatoriaus/atminties kortelės skyriaus dangtelį, esantį kameros

šone, – pastumkite dangtelį kameros apačios link.
3. Į kamerą įdėkite du kraunamuosius NiMH AA akumuliatorius taip, kaip parodyta.
4. Akumuliatoriaus/atminties kortelės skyriaus dangtelį uždarykite – paspauskite ir

stumkite kameros viršaus link, kol dangtelis užsifiksuos.

Kaip prijungti maitinimo laidą
1. Prijunkite maitinimo laidą prie užpakalinės spausdintuvo dalies ir veikiančio

elektros lizdo.
2. Atverkite išvesties dėklą.
3. Paspauskite spausdintuvo jungimo mygtuką.

1 skyrius
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Prijunkite kamerą ir įkraukite akumuliatorių:
1. Atverkite kameros prijungimo lizdo dangtelį.
2. Jei kamera įjungta – išjunkite.
3. Kamerą, atsuktą užpakaline dalimi į save, dėkite taip, kad prijungimo lizdo jungtis,

esanti kameros apačioje, atitiktų jungties žymą, esantį spausdintuvo viršuje.
Netrukus įsijungs kameros ekranas. Iškvietos kameros ekrane ragina nustatyti
kalbą, regioną, datą ir laiką. Daugiau informacijos ieškokite „Kaip kamerai
nustatyti kalbą ir regioną“ ir „Kaip kamerai nustatyti datą ir laiką“.

Kai nustatote kalbą, regioną, datą ir laiką, bliksintis kameros maitinimo indikatorius
praneša, kad įkraunami akumuliatoriai. Įkrova gali trukti iki 20 valandų. Akumuliatorius
įkrovus iki galo indikatorius užgęsta. Prieš pradedant naudotis kamera akumuliatoriai
turi būti įkrauti iki galo. Daugiau informacijos apie akumuliatorių naudojimą ir įkrovą
ieškokite Kameros vartotojo vadove, kuris elektroniniu formatu pateikiamas
„HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Kaip kamerai nustatyti kalbą ir regioną

Pastaba Pagal kalbos ir regiono nuostatas bus nustatytas numatytasis datos
formatas ir vaizdo signalo, pagal kurį nuotraukos bus rodomos per televizorių,
formatas. Jei kamerą jungiate pirmą kartą, būsite paragintas nustatyti kalbą ir
regioną.

1. Spauskite spausdintuvo mygtukus   arba   – taip galėsite slinkti per sąrašo
kalbas, kol pažymėsite savo kalbą.

2. Kad išsirinktumėte pažymėtą kalbą, paspauskite spausdintuvo mygtuką OK
(gerai).
Dabar būsite paraginti nustatyti regioną.
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3. Spauskite spausdintuvo mygtukus   – taip galėsite slinkti per sąrašo šalis /
regionus, kol pažymėsite savo regioną.

4. Kad išsirinktumėte pažymėtą regioną, paspauskite spausdintuvo mygtuką OK
(gerai).

Dabar būsite paraginti nustatyti datą ir laiką.

Kaip kamerai nustatyti datą ir laiką
1. Pirmasis išskirtas punktas – tai datos ir laiko formatas. Jei norite datos ir laiko

formatą pakeisti, spauskite spausdintuvo mygtukus  , kol išrinksite reikiamą
formatą. Jeigu datos ir laiko formatas jums tinka, paspauskite mygtuką  ir
pereisite prie įvesties Date (data).

2. Spausdintuvo mygtukais   pakoreguokite pažymėtos išrankos vertę.
3. Prie kitų išrankų galite pereiti spausdami mygtukus  .
4. Kartokite 2 ir 3 veiksmus tol, kol tiksliai nustatysite datą ir laiką.
5. Įvedę tikslias datos ir laiko vertes paspauskite spausdintuvo mygtuką OK (gerai).

Atsivers patvirtinimo langas, raginantis patvirtinti, kad data ir laikas nustatytas
tiksliai. Paspauskite spausdintuvo mygtuką OK (gerai), kad išrinktumėte Yes (taip).

Į nuotolinio valdymo pultą įdėkite akumuliatorių
1. Atidarykite valdymo pulto apačioje esantį akumuliatoriaus skyriaus dangtelį

paslinkdami jį valdymo pulto apatinės dalies link.
2. Įdėkite akumuliatorių į skyrių taip, kaip parodyta. Akumuliatoriaus dalis, pažymėta

pliuso ženklu, turi būti nukreipta į viršų.
3. Uždarykite valdymo pulto akumuliatoriaus skyrelio dangtelį stumdami, kol

užsifiksuos.

Daugiau informacijos apie akumuliatorių naudojimą ir tvarkymą ieškokite
Spausdintuvo vartotojo vadove, elektroniniu formatu pateikiamame „HP Photosmart“
vartotojo vadovo CD.

Kai kameros akumuliatorius įsikraus, parengiamieji darbai bus baigti, ir galėsite
pradėti fotografuoti.

1 skyrius
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Įdėkite popieriaus:

Pastaba Paveikslėlyje spausdintuvas vaizduojamas be kameros, kad būtų
aiškiau matomas įvesties dėklas. Popieriaus galima įdėti ir nenuėmus kameros
nuo spausdintuvo.

1. Atidarykite išvesties dėklą. Įvesties dėklas atidaromas automatiškai.
2. Įrenkite spausdinimo kasetę ir, rengdamiesi spausdinti išlygiavimo puslapį, į

įvesties dėklą įdėkite vieną iš komplekte esančių kartotekos kortelių.
3. Sureguliuokite popieriaus pločio kreiptuvą taip, kad jis priglustų prie kartotekos

kortelės, bet jos nesulenktų.

Kad pasiektumėte geriausių spausdinimo rezultatų, rinkitės aukštos kokybės HP
nuotraukų popierių.

Spausdinimo užduotis Tinkamas popierius

Aukštos kokybės patvarios padidintos
nuotraukos, paso nuotraukos ir
laminuotinos nuotraukos

Nuotraukų popierius „HP Premium Plus“

Nuotraukos, nuskaitytos vidutinės ir
aukštos skyros skaitytuvais ir
nufotografuotos skaitmeninėmis
kameromis

Nuotraukų popierius „HP Premium“

Paprasti ir darbui skirti spaudiniai HP nuotraukų popierius

Nuotraukų popierius „HP Everyday“

Daugiau informacijos apie popierių ieškokite Spausdintuvo vartotojo vadove,
elektroniniu formatu pateikiamame „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.
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Įdėkite spausdinimo kasetę:
1. Iš pakuotės išimkite HP trispalvio rašalo spausdinimo kasetę.
2. Už rausvo galiuko truktelėkite peršviečiamą juostelę ir nuplėškite ją nuo

spausdinimo kasetės.

Įspėjimas Nelieskite ir neimkite vario spalvos kontaktų ar rašalo
purkštukų.

3. Jei reikia, atidarykite išvesties dėklą, o paskui – prieigos prie spausdinimo
kasetės dureles.

4. Įdėkite HP trispalvio rašalo spausdinimo kasetę į spausdinimo kasetės lizdą taip,
kad kasetės etiketė būtų nukreipta į viršų, vario spalvos kontaktai – į
spausdintuvo vidų, o rašalo purkštukai – žemyn.

5. Spauskite spausdintuvo kasetę į lizdą, kol kasetė užsifiksuos.
6. Uždarykite dureles, per kurias pasiekiamos spausdinimo kasetės.
7. Paspauskite spausdintuvo mygtuką OK (gerai) ir išspausdinkite išlygiavimo

puslapį.

Naudokite geriausią spausdinimo kasetę
Spausdinimo užduotis Spausdinimo kasetė, kurią reikėtų

įdėti į kasetės lizdą

Spalvoti spaudiniai HP trispalvio rašalo (7 ml)

HP trispalvio rašalo (14 ml)

Nespalvoti spaudiniai HP „Gray Photo“

Rudi arba retro stiliaus spaudiniai HP trispalvio rašalo (7 ml)

HP trispalvio rašalo (14 ml)

Tekstas ir spalvoti brėžiniai HP trispalvio rašalo (7 ml)

HP trispalvio rašalo (14 ml)

Daugiau informacijos apie spausdinimo kasetes ieškokite Spausdintuvo vartotojo
vadove, elektroniniu formatu pateikiamame „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

1 skyrius
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Kaip įrengti spausdintuvo programinę įrangą („Windows“)

Pastaba  Svarbu! Kol nebūsite paraginti, nejunkite pridedamo USB kabelio.
„HP Photosmart“ programinę įrangą galite įrengti kraunantis akumuliatoriams.

1. Į kompiuterį įdėkite „HP Photosmart“ programinės įrangos CD.
2. Įrengimo darbą pradėkite vadovaudamiesi ekrane teikiamomis instrukcijomis. Jei

instrukcijos nerodomos, naudodamiesi programa „Windows Explorer“
kompaktiniame diske raskite rinkmeną setup.exe ir du kartus įvestį spustelėkite.

3. Kai būsite paraginti, pasirinkite įrengimo tipą: Full (visas) arba Express (skubusis).

Pastaba Jei norite naudotis kameros funkcija „HP Instant Share“
(sparčioji paskirsta), turite įrengti visą programinės įrangos versiją. Skubus
įrengimas yra vienintelė parinktis, jei dirbama su „Windows 98“ ir „Me“
operacinėms sistemoms.

4. Kai būsite paraginti, pridedamu USB kabeliu prijunkite spausdintuvą prie
kompiuterio. Per kelias minutes atsiras ryšys, ir rinkmenos bus nukopijuotos į
kompiuterį (jei sistemos senesnės, gali užtrukti ilgiau).

5. Atsivėrus sveikinimo puslapiui spustelėkite įvestį Print a demo page (spausdinti
demonstracinį puslapį).

Kaip įrengti spausdintuvo programinę įrangą („Mac“ operacinė sistema)
1. USB kabeliu prijunkite spausdintuvą prie kompiuterio.
2. Į kompiuterį įdėkite „HP Photosmart“ programinės įrangos CD.
3. Du kartus paspauskite „HP Photosmart“ CD piktogramą, esančią darbalaukyje.
4. Du kartus spustelėkite „HP Photosmart“ įrengimo piktogramą. Vadovaukitės

ekrane pateikiamomis instrukcijomis.
5. Atsiradus HP pagalbinei sąrankos programai, spustelėkite Next (kitas).
6. Jei spausdintuvo automatiškai nerandama, spustelėkite įvestį Rescan USB (vėl

ieškoti USB).
7. Kai įtaisų sąraše pasirodys jūsų įtaiso pavadinimas, spustelėkite Next (kitas).
8. Spustelėkite Finish (baigti).
9. Atsivėrus sveikinimo langui spustelėkite Done (baigta). Naršyklėje atveriamas

HP registravimo puslapis.

Padarykite savo pirmąją nuotrauką
Nešiojamąja fotostudija „HP Photosmart“ padaryti nuotrauką labai paprasta: tereikia
pasirinkti vaizdą ir nuspausti mygtuką. Prieš fotografuodami patikrinkite, ar kameros
akumuliatoriai visiškai įkrauti.
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Fotografavimas
1. Įjungę kamerą vaizdo ieškikliu nusitaikykite į fotografuojamą objektą.
2. Tvirtai laikykite kamerą abiem rankomis ir nuspauskite jos viršuje esantį užrakto

mygtuką. Kamera išmatuos ir užfiksuos židinio nuotolį ir ekspoziciją. Užfiksavus
židinio nuotolį taikiklio skliausteliai vaizdo ekrane bus ryškiai žali.

3. Kad nufotografuotumėte, užrakto mygtuką nuspauskite iki galo. Nufotografavus
kamera pypteli, o jos ekrane kelias sekundes rodoma nuotrauka.

4. Jei pageidaujate fotografuoti toliau, kartokite 1–3 veiksmus.
5. Kad peržiūrėtumėte nufotografuotas nuotraukas, paspauskite peržiūros

mygtuką. Kameros ekrane rodoma paskiausiai nufotografuota arba paskiausiai
peržiūrėta nuotrauka. Spausdami mygtukus   galite slinkti per nuotraukas.

Patarimas Kad nesieikvotų akumuliatorius, peržiūrėję nuotraukas dar kartą
spustelėkite peržiūros mygtuką – taip išjungsite kameros ekraną.

Daugiau informacijos ieškokite Spausdintuvo vartotojo vadove, elektroniniu formatu
pateikiamame „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Paspauskite Print (spausdinti)
Turėdami nešiojamąją fotostudiją „HP Photosmart“, kad ir kur būtumėte – namie ar
kelionėje, nuotraukas galite spausdinti vienu mygtuko spustelėjimu.

Kaip išspausdinti nuotrauką
1. Į įvesties dėklą įdėkite kelis nuotraukų popieriaus lakštus blizgiąja puse

spausdintuvo priekio link. Jei naudojate popierių su skirtukais, dėkite jo taip, kad
skirtukai į spausdintuvą patektų paskiausiai.

2. Sureguliuokite popieriaus pločio kreiptuvą taip, kad jis priglustų prie popieriaus
kraštų, bet jo nesulenktų.

3. Išjunkite kamerą ir prijunkite ją prie spausdintuvo. Prijungus kamerą abu
nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ komponentai – kamera ir
spausdintuvas – įsijungia automatiškai. Jei neįsijungtų, spustelėkite spausdintuvo
jungimo mygtuką.

1 skyrius
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4. Rodyklėmis   išsirinkite nuotrauką, kurią norite išspausdinti, ir spustelėkite
Print (spausdinti) – bus spausdinama pirmoji nuotrauka. Kad išspausdintumėte
daugiau egzempliorių, vėl paspauskite mygtuką Print (spausdinti).

Daugiau informacijos apie spausdinimą, spausdinimą iš kitų įrenginių ir nuotraukų
paskirstymą naudojantis funkcija „HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta) ieškokite
Spausdintuvo vartotojo vadove, elektroniniu formatu tiekiamame „HP Photosmart“
vartotojo vadovo CD.

Išsamesnės informacijos paieška
Su nauja nešiojamąja fotostudija „HP Photosmart 420 series“, be dabar skaitomos
Greito parengimo darbui instrukcijos, komplektuojami tokie dokumentai:

● Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart 420 series“ spausdintuvo
vartotojo vadovas: aprašomos pagrindinės spausdintuvo funkcijos, aiškinama,
kaip jį naudoti neprijungus prie kompiuterio, informuojama, kaip spręsti iškilusias
problemas. Šis vadovas prieinamas elektroniniu formatu, „HP Photosmart“
vartotojo vadovo CD.

● „HP Photosmart“ ekrane pateikiamas spausdintuvo žinynas: aprašoma, kaip
naudoti spausdintuvą kartu su kompiuteriu, informuojama, kaip spręsti
programinės įrangos problemas. Programinę įrangą įrenkite iš „HP Photosmart“
programinės įrangos CD.
Įrengę kompiuteryje „HP Photosmart“ programinę įrangą galėsite peržiūrėti
ekrane rodomą spausdintuvo žinyną:
– Jei dirbate su sistemos „Windows“ kompiuteriu, iš Start (pradėti) meniu

išrinkite Programs (programos) (jei dirbate su operacine sistema „Windows
XP“, rinkitės All Programs (visos programos)) > HP > „HP Photosmart 420
series“ > Photosmart Help („Photosmart“ žinynas);

– Jei dirbate su „Macintosh“ kompiuteriu, ieškiklyje rinkitės Help (žinynas)
> Mac Help („Mac“ žinynas), tada Library (biblioteka) > HP Photosmart
Printer Help for Macintosh („Macintosh“ spausdintuvo žinynas).

● Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart 420 series“ kameros vartotojo
vadovas: aiškinama, kaip nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ kamera
daryti nuotraukas, aprašomos sudėtingesnės kameros funkcijos, problemų
sprendimo būdai ir informuojama, kaip ją prižiūrėti. Šis vadovas prieinamas
elektroniniu formatu, „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ dalys
Šiame skyriuje informuojama apie įvairius nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart
420 series“ komponentus.

Greitas parengimas darbui su nešiojamąja fotostudija „HP Photosmart 420 series“ 11



Vaizdas iš priekio (spausdintuvas uždarytas)

1 Valdymo skydelis: iš čia valdomos pagrindinės spausdintuvo funkcijos.
2 Kameros prijungimo lizdo dangtelis: kad kamerą prijungtumėte prie spausdintuvo,

atidarykite jį.
3 Išvesties dėklas: atverkite jį, jei ketinate spausdinti arba prie kameros jungties, esančios

priekinėje spausdintuvo dalyje, prijungti „PictBridge“ atestuotą skaitmeninę kamerą arba
pasirinktinį „HP Bluetooth“ belaidį spausdintuvo adapterį. Jis taip pat turėtų būti atvertas, jei
norite naudotis spausdintuvo nuotolinio valdymo pultu.

1 skyrius
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Vaizdas iš priekio (spausdintuvas atvertas)

1 Įvesties dėklas: čia dėkite popieriaus.
2 Įvesties dėklo ilgintuvas: ištraukite jį, kad prilaikytų popierių.
3 Popieriaus pločio kreiptuvas: kad popieriaus padėtis būrų tinkama, pastumkite jį prie

popieriaus šoninės dalies.
4 Spausdinimo kasetės durelės: atidarykite jas, jei reikia įdėti arba išimti spausdinimo

kasetę.
5 Išvesties dėklas (atvertas): čia spausdintuvas tiekia spaudinius.
6 Kameros prievadas: prie šio prievado junkite „PictBridge“ atestuotą skaitmeninę kamerą

arba pasirinktą „HP Bluetooth“ belaidį spausdintuvo adapterį.
7 Rankenėlė: ištraukite ją, kai reikia nešti spausdintuvą.

Užpakalinė spausdintuvo dalis

1 USB jungtis: čia junkite spausdintuvą prie kompiuterio su kartu tiekiamu USB kabeliu.
2 Vaizdo jungtis: čia junkite vaizdo kabelį, kad per televizorių peržiūrėtumėte vaizdus.
3 Maitinimo laido lizdas: čia junkite maitinimo laidą.
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Indikatorių lemputės

1 Spausdintuvo akumuliatoriaus indikatorius: nuolat švyti žalia spalva, kai pasirinktinis
akumuliatorius visiškai įkrautas, bliksi akumuliatoriui kraunantis.

2 Įjungimo indikatorius: nuolat švyti žalia spalva, kai spausdintuvas įjungtas, bliksi
spausdintuvą įjungiant arba išjungiant.

3 Būsenos indikatorius: bliksi raudona šviesa, jei įvyksta klaida arba prireikia vartotojo
veiksmų. Problemą apibūdina pranešimas apie klaidą, rodomas kameros ekrane.

4 Spausdinimo indikatorius: nuolat švyti žalia šviesa, kai spausdintuvas parengtas
spausdinti, bliksi žalia šviesa, kai spausdintuvas spausdina.

5 Vaizdo būsenos indikatorius: nuolat švyti žalia šviesa, kai per prijungtą televizorių žiūrite
nuotraukas

1 skyrius
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Valdymo skydelis

1 Jungimo mygtukas: spauskite, kad įjungtumėte arba išjungtumėte spausdintuvą.
2 Įrašymo mygtukas: spauskite, kad įrašytumėte nuotraukas į kompiuterį iš kameros,

prijungtos prie spausdintuvo.
3 Mastelio keitimo mygtukas: kad įjungtumėte mastelio keitimo veikseną, spauskite

mygtuką +. Kiekvienas tolesnis spustelėjimas didina mastelio lygį. Jei mastelio mygtuką +
spustelėsite tada, kai rodomos nuotraukų miniatiūros, esama nuotrauka bus parodyta visu
dydžiu. Spustelėję mygtuką - tada, kai rodoma padidinta nuotrauka, mastelio lygį
sumažinsite. Spustelėjus mygtuką -, kai rodoma nuotrauka visu dydžiu, vienu metu kaip
miniatiūros bus rodomos kelios nuotraukos.

4 Žvalgymo mygtukai: šiais rodyklėmis pažymėtais mygtukais galima peržiūrėti nuotraukas
arba žvalgytis po meniu. Kad atvertumėte arba užvertumėte meniu arba išrinktumėte
meniu parinktį, spustelėkite OK (gerai).

5 Spausdinimo mygtukas: paspauskite mygtuką, kad išspausdintumėte esamą nuotrauką.
Kiekvienu kitu spustelėjimu vėl bus spausdinama ta pati nuotrauka.

6 Atšaukimo mygtukas: paspauskite, kad sustabdytumėte spausdinimo veiksmą.
7 Vaizdo mygtukas: spauskite, kad pakeistumėte nuotraukų peržiūros priemonę – prijungto

televizoriaus monitorių pakeistumėte kameros ekranu, ir atvirkščiai. Spausdintuvas prie
televizoriaus turi būti prijungtas kartu tiekiamu vaizdo kabeliu.
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Bendrosios informacijos apie nuotraukas langas

1 „HP Instant Share“ būsena: rodo skaičių nuotraukų, išrinktų platinti naudojantis funkcija
„HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta) (jei tokių yra). Daugiau informacijos rasite Kameros
vartotojo vadove.

2 DPOF spausdinimo būsena: rodo skaičių kameroje jau išrinktų nuotraukų, kurios bus
spausdinamos su sistema DPOF.

3 Akumuliatorių indikatorius: rodo kameros akumuliatorių (viršuje) ir, jei įdėtas,
pasirinktinio „HP Photosmart“ vidinio akumuliatoriaus (apačioje) įkrovos lygį.

4 Pranešimų sritis: joje rodomi su spausdintuvu susiję pranešimai.
5 Žvalgymo rodyklės: šios rodyklės rodo, kad yra kitų nuotraukų, po kurias galima naršyti

paspaudus spausdintuvo valdymo skydelio mygtukus  arba .
6 Rašalo lygio indikatorius: rodo spausdinimo kasetės rašalo lygį.

Spausdinamų nuotraukų langas

1 Spausdinimo langelis: varnele žymi dabar spausdinamą nuotrauką ir nurodo
egzempliorių skaičių.

2 Eilės numeris: rodo esamos nuotraukos eilės numerį ir visų kameros atmintinėje esančių
nuotraukų skaičių.

1 skyrius
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Vidinio akumuliatoriaus skyrius

1 Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis: atverkite šį spausdintuvo apačioje esantį dangtelį ir
įdėkite pasirinktinį „HP Photosmart“ vidinį akumuliatorių.

2 „HP Photosmart“ vidinis akumuliatorius: jei šis akumuliatorius visiškai įkrautas, galima
išspausdinti apie 75 nuotraukas. Akumuliatorių turite įsigyti atskirai.

3 Vidinio akumuliatoriaus skyrius: čia dėkite pasirinktinį „HP Photosmart“ vidinį
akumuliatorių.

4 Akumuliatoriaus skyriaus mygtukas: pastumkite, jei norite atlaisvinti skyriaus dangtelį.
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Kameros priekinė dalis

1 Mikrofonas: įrašo garso įrašus, kurie priskiriami nuotraukoms, ir garsinę vaizdo įrašų dalį.
2 Delsos laikmatis / filmavimo indikatorius: kai įjungta kameros delsos laikmačio

veiksena, bliksi skaičiuojant laiką prieš fotografuojant arba įrašant filmą. Kai filmuojama,
švyti nuolat.

3 Blykstė: naudokite papildomai objektui apšviesti, kad pagerėtų nuotraukos kokybė.
4 Maitinimo adapterio jungtis: čia į kamerą junkite pasirinktinį HP kintamosios srovės

maitinimo adapterį.
5 USB jungtis: kartu tiekiamu USB kabeliu sujunkite kamerą su kompiuteriu arba su bet

kuriuo „PictBridge“ atestuotu spausdintuvu.
6 Kameros prijungimo lizdas: galite kamerą prijungti prie kameros prijungimo lizdo.
7 Trikojo lizdas: galite kamerą pritvirtinti ant trikojo.

1 skyrius
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Kameros užpakalinė dalis

1 Vaizdo ieškiklis: leidžia kadruoti nuotraukų ar vaizdo klipų objektus.
2 Vaizdo ieškiklio indikatoriai: filmuojant viršutinis indikatorius nuolat švyti raudona

šviesa. AF indikatorius nuolat švyti žalia šviesa, kai užrakto mygtukas pusiau nuspaustas,
t. y. kamera parengta fotografuoti, arba kai užrakto mygtukas visiškai nuspaustas, t. y.
nufotografuota sėkmingai. AF indikatorius bliksi žalia šviesa, kai pusiau arba iki galo
nuspaudus užrakto mygtuką kyla židinio nustatymo problemų, dar neįkrauta blykstė arba
kamera apdoroja vaizdą. Jei bliksi abu indikatoriai – įvyko klaida, kamera nefotografuos.

3 Tiesioginio vaizdo mygtukas: įjungia ir išjungia kameros ekrano tiesioginio vaizdo
funkciją.

4 Peržiūros mygtukas: kameros ekrane įjungia arba išjungia peržiūros veikseną.
5 Maitinimo indikatorius: nuolat švyti, kai kamera įjungta, dažnai bliksi, kai kamera

išsijungia dėl nepakankamos akumuliatorių energijos, retai blyksi, kai kameros
akumuliatoriai kraunami pasirinktiniu HP kintamosios srovės maitinimo adapteriu.

6 Dviejų padėčių jungiklis: juo kamera įjungiama ir išjungiama.
7 Mastelio keitimo svirtelė: fotografuojant keičia mastelio lygį iš plataus kampo padėties į

telefotografavimo padėtį. Kai įjungta peržiūros veiksena, galite peržiūrėti nuotraukų
miniatiūras arba padidinti nuotraukas.

8 Riešo dirželio laikiklis: galite riešo dirželį pritvirtinti prie kameros.
9 Atminties indikatorius: dažnai blyksi, kai įrašoma į vidinę atmintinę arba atminties kortelę.
10 Žvalgymo mygtukai: šiais rodyklėmis pažymėtais mygtukais galima peržiūrėti

nuotraukas arba žvalgytis po meniu. Kad atvertumėte arba užvertumėte meniu arba
išrinktumėte meniu parinktį, spustelėkite OK (gerai).

11 Ekranas: kai įjungta tiesioginio vaizdo veiksena, galite kadruoti nuotraukas ir vaizdo
klipus, o kai įjungta peržiūros veiksena – peržiūrėti juos.

12 „HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta)/spausdinimo mygtukas: kameros ekrane
įjungiamas ir išjungiamas „HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta) meniu.

13 Laikmačio / sparčiosios eigos mygtukas: galite pasirinkti kameros parinktis: Normal
(įprasta veiksena), Self-Timer (delsos laikmatis), Self-Timer - 2 Shots (delsos laikmatis
esant 2 kadrų veiksenai) ir Burst (sparčioji eiga); tai priklauso nuo modelio (parinktis
Burst (sparčioji eiga) galima ne visuose kameros modeliuose).

14 MODE (veiksena) mygtukas: galite pasirinkti iš skirtingų fotografavimo veiksenų.
15 Blykstė: galite pasirinkti iš skirtingų blykstės nuostatų.
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Kameros viršus

1 Užrakto mygtukas: juo galima fokusuoti ir fotografuoti, įrašyti garso klipus.
2 Vaizdo mygtukas: pradeda ir baigia įrašyti vaizdo klipą.

1 skyrius
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Nuotolinio valdymo pultas

1 Vaizdo mygtukas : spauskite, kad pakeistumėte nuotraukų peržiūros priemonę –
prijungto televizoriaus monitorių pakeistumėte kameros ekranu, ir atvirkščiai.

2 Paleidimo / pauzės mygtukas : paspauskite, kad pakeistumėte rodymo veikseną –
nuotraukų rodymo paeiliui veikseną keiskite nuotraukų rodymo pavieniui veiksena, ir
atvirkščiai.

3 Žvalgymo mygtukai: šiais rodyklėmis pažymėtais mygtukais galima peržiūrėti nuotraukas
arba žvalgytis po meniu. Kad atvertumėte arba užvertumėte meniu arba išrinktumėte
meniu parinktį, spustelėkite OK (gerai).

4 Mastelio didinimo mygtukas : spustelėkite, kad įjungtumėte mastelio keitimo veikseną.
Kiekvienas tolesnis spustelėjimas didina mastelio lygį. Jei mastelio mygtuką + spustelėsite
tada, kai rodomos nuotraukų miniatiūros, esama nuotrauka bus parodyta visu dydžiu.

5 Mastelio mažinimo mygtukas : spustelėję mygtuką - tada, kai rodoma padidinta
nuotrauka, mastelio lygį sumažinsite. Paspaudę mygtuką -, kai nuotrauka rodoma visu
dydžiu, gausite nuotraukų miniatiūrų vaizdą.

6 Pasukimo mygtukas : paspauskite mygtuką, kad pasuktumėte esamą nuotrauką.
Mygtukas neveikia, jei rodoma ne nuotrauka, o vaizdo klipas.

7 Spausdinimo mygtukas : paspauskite mygtuką, kad išspausdintumėte esamą
nuotrauką. Kiekvienu kitu spustelėjimu vėl bus spausdinama ta pati nuotrauka.

8 HP Instant Share : spustelėję atversite kameros langą Share Menu (paskirstos meniu).
Daugiau informacijos rasite Kameros vartotojo vadove.

Galimi priedai
Įrenginiui „HP Photosmart 420 series“ skirti kai kurie priedai, kuriais naudojantis
patogiau spausdinti būnant bet kurioje vietoje bet kuriuo metu. Kai kuriuose
regionuose šių priedų gali nebūti.

● „HP Photosmart“ vidinis akumuliatorius: jei turite „HP Photosmart“ vidinį
akumuliatorių, galite pasiimti spausdintuvą bet kur.

● Kompaktiškų spausdintuvų „HP Photosmart“ lagaminėlis: lengvas patvarus
spausdintuvo lagaminėlis, kad būtų patogu spausdinti kelionėje.
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● „HP Bluetooth“ belaidis spausdintuvo adapteris: „HP Bluetooth“ belaidis
spausdintuvo adapteris jungiamas į nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“
priekinėje dalyje esančią kameros jungtį – tada spausdinant galima naudotis
belaide technologija „Bluetooth“.

● „HP Photosmart M-series“ sparčiojo įkrovimo komplektas: ypač lengvas
nešiojamasis kroviklis, kameros dėklas ir keturi didelės talpos įkraunamieji AA
NiMH akumuliatoriai.

● Kamerų „HP Photosmart M-series“ 3,3 V kintamosios srovės maitinimo
adapteris „HP Photosmart“: vienintelis M serijos kameroms tinkamas maitinimo
adapteris.

● „HP Photosmart“ atminties kortelės SD: papildoma įvairios talpos atmintinė.
● „HP Photosmart M-series“ kameros dėklai: sukurti „HP Photosmart M-series“

kamerai saugoti. Dėklai gaminami įvairių stilių.

Daugiau informacijos ieškokite nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart 420 series“
spausdintuvo ir kameros vartotojo vadovuose, elektroniniu formatu pateikiamuose
„HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Informacija apie akumuliatorius
Nešiojamoji fotostudija „HP Photosmart 420 series“ komplektuojama su kameros
akumuliatoriais ir nuotolinio valdymo pultu. Atskirai galima įsigyti pasirinktinį
„HP Photosmart“ vidinį spausdintuvo akumuliatorių. Įrengto „HP Photosmart“ vidinio
akumuliatoriaus būseną rodo ir spausdintuvo akumuliatoriaus indikatorius, esantis
valdymo skydelyje, ir indikatorius, esantis kameros ekrane:

nešiojamoji fotostudija įjungta į kintamosios srovės maitinimo tinklą
● jei akumuliatorius visiškai įkrautas, spausdintuvo akumuliatoriaus indikatorius

švyti, jei akumuliatorius kraunama – bliksi
● Kameros ekrane rodoma akumuliatoriaus su kištuku piktograma, jei

akumuliatorius visiškai įkrautas, animuota akumuliatoriaus piktograma rodoma
akumuliatoriui kraunantis

Nešiojamoji fotostudija maitinama iš akumuliatorių
● Spausdintuvo akumuliatoriaus indikatorius nešviečia.
● Jei akumuliatorius visiškai įkrautas, kameros ekrane nieko nerodoma.
● Kameros ekrane rodomos piktogramos, kai akumuliatorius įkrautas mažai, labai

mažai ir kai jis visiškai išsikrovęs. Kameros ekrane taip pat rodomi pranešimai.

Daugiau informacijos apie kameros akumuliatorius ieškokite Kameros vartotojo
vadove, elektroniniu formatu pateikiamame „HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ nuotolinio valdymo pultas skirtas valdyti
spausdintuvą tuo metu, kai per prijungtą televizorių peržiūrite nuotraukas. Šis
nuotolinio valdymo pultas maitinamas iš kartu tiekiamo CR2025 akumuliatoriaus, kurį
reikia įdėti į pultą. Daugiau informacijos ieškokite Kaip akumuliatorių įdėti į nuotolinio
valdymo pultą.

1 skyrius
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Nešiojamosios fotostudijos meniu
Į nešiojamosios fotostudijos meniu įtraukta daug ypatybių, susijusių su nuotraukų
peržiūra ir spausdinimu, pagalbos gavimu ir kt. Suaktyvintas meniu pasirodo ekrane ir
uždengia esamą nuotrauką. Nešiojamosios fotostudijos meniu aktyvinami per
kameros ekrano viršuje rodomas sietuvo šakneles. Jei kamera prie kameros
prijungimo lizdo neprijungta, meniu parinktys būna kitokios. Daugiau informacijos
rasite Kameros vartotojo vadove.

Nešiojamosios fotostudijos meniu šaknelės

1 Print Menu (spausdinimo meniu)
2 Peržiūros meniu
3 Paskirstos meniu
4 Sąrankos meniu
5 Žinyno meniu

Patarimas Į nešiojamosios fotostudijos meniu įtraukta daug naudingų
komandų ir parinkčių, tačiau dažnai naudojamas funkcijas, pvz., spausdinimo,
paprastai galima įjungti vienu spausdintuvo valdymo skydelio mygtuko
spustelėjimu.

Kad pasinaudotumėte nešiojamosios fotostudijos meniu:
1. Prijunkite kamerą prie kameros prijungimo lizdo, esančio spausdintuvo viršuje.
2. Kad prieitumėte meniu, paspauskite spausdintuvo valdymo skydelio mygtuką OK

(gerai). Rodoma įvestis Print Menu (spausdinimo meniu).

Kad apžiūrėtumėte kitus meniu:
● Kad apžiūrėtumėte meniu sąrašą (jis atveriamas šaknelių pavidalu kameros

ekrano viršuje), paspauskite spausdintuvo mygtukus  arba . Kiekvieno meniu
parinktys prieinamos paspaudus mygtukus  arba . Neaktyvios meniu
parinktys pritemdomos.

● Parinktis išrenkama spustelėjus OK (gerai).
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● Kad pereitumėte į kitą meniu, spaudykite mygtuką  tol, kol bus išrinkta esamo
meniu šaknelė, tada mygtuku  arba  naršykite po meniu šakneles.

● Kad išeitumėte iš meniu, esamame meniu rinkitės EXIT (išeiti) ir spustelėkite OK
(gerai). Taip pat galite spaudyti mygtuką  tol, kol bus išrinkta esamo meniu
šaknelė, tada spustelėkite OK (gerai).

Meniu
● Print Menu (spausdinimo meniu)

– Remove Red Eyes (pašalinti raudonų akių efektą): rinkitės, kad rodomoje
nuotraukoje pašalintumėte raudonų akių efektą. Jei ši meniu parinktis
sulaikyta, rodomai nuotraukai jos taikyti negalima.

– Print All (spausdinti visas): rinkitės, jei norite atverti funkcijos „Print All“
(spausdinti visas) parinktis. Kad išspausdintumėte visas kameroje esančias
nuotraukas be paraščių po vieną puslapyje, išrinkite Full Size (visas dydis) ir
spustelėkite OK (gerai). Taip pat galite nuotraukų išsispausdinti ir pasirinkę
tokį išplanavimą: 2 Photos per Page (2 nuotraukos puslapyje), 4 Photos
per Page (4 nuotraukos puslapyje) arba Print Index (spausdinti kortelę). Jei
reikia pagalbos, kad šia ypatybe pasinaudotumėte, rinkitės Help (žinynas) ir
spustelėkite OK (gerai).

– Print New (spausdinti naują): rinkitės, jei norite atverti funkcijos „Print New“
(spausdinti naują) parinktis. Kad išsispausdintumėte naujų nuotraukų,
nufotografuotų po to, kai kamera paskutinį kartą buvo prijungta prie
spausdintuvo, po vieną puslapyje, rinkitės Full Size (visas dydis) ir
spustelėkite OK (gerai). Išsispausdinkite nuotraukų ir pasirinkę tokį
išplanavimą: 2 Photos per Page (2 nuotraukos puslapyje), 4 Photos per
Page (4 nuotraukos puslapyje) arba Print Index (spausdinti kortelę). Jei
reikia pagalbos, kad šia ypatybe pasinaudotumėte, rinkitės Help (žinynas) ir
spustelėkite OK (gerai).

– Passport Photo (paso nuotrauka): rinkitės, kad atvertumėte funkcijos
„Passport Photo“ (paso nuotrauka) parinktis. Pasirinkite paso nuotraukos
formatą: 2 x 2 in, 35 x 45 mm, 25,4 x 36,4 mm, 36,4 x 50,8 mm
arba45 x 55 mm, tada spustelėkite OK (gerai). Jei reikia pagalbos, kad šia
ypatybe pasinaudotumėte, rinkitės Help (žinynas) ir spustelėkite OK (gerai).
Jei šiuo metu nuotraukų nežiūrite, ši meniu parinktis sulaikyta.

– Print test page (spausdinti bandomąjį puslapį): rinkitės, kad
išspausdintumėte bandomąjį puslapį, kuriame bus informacijos apie
spausdintuvą, kuri pravers ieškant gedimų.

– Clean cartridge (valyti kasetę): rinkitės, kad išvalytumėte spausdinimo
kasetę.

– Align cartridge (išlygiuoti kasetę): rinkitės, kad išlygiuotumėte spausdinimo
kasetę.

– EXIT (išeiti): išrinkite ir spustelėkite OK (gerai), kad išeitumėte iš esamo
meniu.

● Playback Menu(peržiūros meniu): Daugiau informacijos rasite Kameros vartotojo
vadove.
– Delete (šalinti): spustelėkite, kad atverti įvairias šalinimo funkcijos parinktis.

Iš kameros galite pašalinti rodomą nuotrauką arba visas nuotraukas. Ši
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parinktis taip pat leidžia formuoti vidinę atmintinę arba atminties kortelę (jeigu
ji įdėta).

– Remove Red Eyes (pašalinti raudonų akių efektą): rinkitės, kad rodomoje
nuotraukoje pašalintumėte raudonų akių efektą. Jei ši meniu parinktis
sulaikyta, rodomai nuotraukai jos taikyti negalima.

– Rotate (pasukti): rinkitės, kad pasuktumėte rodomą nuotrauką. Jei šiuo metu
nuotraukų nežiūrite arba jei rodoma ne nuotrauka, o vaizdo klipas, ši meniu
parinktis sulaikyta.

– Record Audio (įrašyti garsą): jei kamera prijungta prie spausdintuvo,
parinktis sulaikyta. Daugiau informacijos rasite Kameros vartotojo vadove.

– EXIT (išeiti): išrinkite ir spustelėkite OK (gerai), kad išeitumėte iš esamo
meniu.

● Share Menu (paskirstos meniu): rinkitės, kad prieitumėte galimas kameros
„HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta) ypatybes. Daugiau informacijos rasite
Kameros vartotojo vadove.
– Print 1 copy (spausdinti 1 egzempliorių): jei kamera prijungta prie

spausdintuvo, parinktis sulaikyta. Daugiau informacijos rasite Kameros
vartotojo vadove.

– Print 2 copy (spausdinti 2 egzempliorius): jei kamera prijungta prie
spausdintuvo, parinktis sulaikyta. Daugiau informacijos rasite Kameros
vartotojo vadove.

– „HP Instant Share“ Setup (sparčiosios paskirstos sąranka): rinkitės, kad
kameroje įrengtumėte „HP Instant Share“ (sparčioji paskirsta) priemonę.
Daugiau informacijos rasite Kameros vartotojo vadove.

– EXIT (išeiti): išrinkite ir spustelėkite OK (gerai), kad išeitumėte iš esamo
meniu.

● Setup Menu (sąrankos meniu): Daugiau informacijos rasite Kameros vartotojo
vadove.
– Display Brightness (vaizdo skaistis): kad lango vaizdo kontrastą

priderintumėte pagal esamas stebėjimo sąlygas, rinkitės parinktis Low
(mažas), Medium (vidutinis) arba High (didelis). Jei nustatysite Low
(mažas), pailgės kameros akumuliatoriaus veikimo laikas.

– Camera Sounds (kameros garsai): paspauskite On (įjungta) arba Off
(išjungta), kad įjungtumėte arba išjungtumėte kameros garsus. Tai kameros
garsai, skleidžiami fotografuojant, įjungiant kamerą arba spaudžiant mygtuką.

– Live View Setup (tiesioginio vaizdo sąranka): rinkitės, kad reguliuotumėte
kameros tiesioginio vaizdo parinktį – Live View On (tiesioginis vaizdas
įjungtas) arba Live View Off (tiesioginis vaizdas išjungtas). Taip nustatoma,
ar pirmą kartą įjungta kamera rodys tiesioginį vaizdą ar ne. Tiesioginio vaizdo
parinktis leistina, jei kamera neprijungta prie spausdintuvo.

– Date/Time (data/laikas): rinkitės, kad kamerai pakeistumėte datą ir laiką.
– USB Configuration (USB sąranka): išsirinkite, kad nustatytumėte, ar USB

kabeliu su kompiuterio sujungta kamera bus rodoma kaip Digital Camera
(skaitmeninė kamera) ar kaip Disk Drive (diskų įtaisas). Kai kamera prie
spausdintuvo prijungta per prijungimo lizdą, ji visada rodoma kaip
skaitmeninė kamera, ir į ją negalima rašyti iš kompiuterio.

– TV Configuration (televizoriaus sąranka): rinkitės, kokiu formatu siųsti
vaizdo signalą į prijungtą televizorių: NTSC ar PAL. Kamera nustatyta siųsti
NTSC arba PAL formato vaizdo signalą pagal kalbą ir regioną, kuriuos
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išrinkote nustatydami kamerą. NTSC formatas daugiausia naudojamas
Šiaurės Amerikoje ir kai kuriuose Pietų Amerikos regionuose, taip pat
Japonijoje, Korėjoje ir Taivane. PAL formatas naudojamas Europoje,
Urugvajuje, Paragvajuje, Argentinoje ir kai kuriuose Azijos regionuose. Jei
televizorius priima nebūdingus jūsų regionui vaizdo signalus, keiskite šią
nuostatą.

– Language (kalba) (rodo vėliavėlės piktograma): rinkitės, kad pakeistumėte
kalbos nuostatą.

– Move Images to Card (perkelti nuotraukas į kortelę): rinkitės, kad
nuotraukas iš kameros vidinės atmintinės perkeltumėte į kameroje esančią
atminties kortelę. Į kamerą įdėjus atminties kortelę visos naujos nuotraukos
įrašomos tik į ją, ir jokios kameros vidinėje atmintinėje laikomos nuotraukos
nebus matomos, kol neišimsite kortelės. Jei norite visas nuotraukas iš
kameros perkelti į kompiuterį, pirmiausia per šią parinktį perkelkite
nuotraukas iš kameros vidinės atmintinės į atminties kortelę. Jei vidinėje
atmintinėje nėra nuotraukų arba jei kameroje nėra kortelės, ši meniu parinktis
sulaikyta.

– EXIT (išeiti): išrinkite ir spustelėkite OK (gerai), kad išeitumėte iš esamo
meniu.

● Help Menu (žinyno meniu): daugiau pagalbinės informacijos, kaip naudotis
kamera, rasite Kameros vartotojo vadove.
– Top Ten Printing Tips (dešimt svarbiausių patarimų, kaip spausdinti):

rinkitės, kad perskaitytumėte dešimt svarbiausių patarimų, kaip spausdinti.
– Printer Accessories (spausdintuvo priedai): rinkitės, kad pasiskaitytumėte

apie galimus spausdintuvo priedus.
– Printer Control Panel (spausdintuvo valdymo skydelis): rinkitės, kad

pasiskaitytumėte apie spausdintuvo valdymo skydelį.
– Print Cartridge (spausdinimo kasetė): rinkitės, kad pasiskaitytumėte apie

spausdinimo kasetės naudojimą.
– Loading Paper (popieriaus įdėjimas): rinkitės, kad pasiskaitytumėte, kaip

įdėti popieriaus.
– Clearing Paper Jams (popieriaus strigčių šalinimas): rinkitės, kad

pasiskaitytumėte, kaip pašalinti popieriaus strigtį.
– PictBridge cameras („PictBridge“ kameros): rinkitės, kad pasiskaitytumėte,

kaip su spausdintuvu naudoti „PictBridge“ kameras.
– Connecting to a TV (prijungimas prie televizoriaus): rinkitės, kad

pasiskaitytumėte, kaip spausdintuvą prijungti prie televizoriaus.
– Saving Images (nuotraukų įrašymas): rinkitės, kad pasiskaitytumėte, kaip

nuotraukas įrašyti į prijungtą kompiuterį.
– Printer Battery (spausdintuvo akumuliatorius): rinkitės, kad

pasiskaitytumėte, kaip su spausdintuvu naudoti pasirinktinį
„HP Photosmart“ vidinį akumuliatorių.

– Traveling with the printer (kelionėje su spausdintuvu): rinkitės, kad
perskaitytumėte patarimus, kaip naudotis spausdintuvu kelionėje.

– Getting assistance (kaip gauti pagalbą): rinkitės, kad pasiskaitytumėte, kaip
gauti pagalbos naudojantis spausdintuvu.

– EXIT (išeiti): išrinkite ir spustelėkite OK (gerai), kad išeitumėte iš esamo
meniu.
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2 Techniniai duomenys
Šiame skyriuje išvardijami minimalūs sistemos reikalavimai „HP Photosmart“
programinei įrangai įrengti ir teikiami kai kurie nešiojamosios fotostudijos
spausdintuvo techniniai duomenys. Daugiau informacijos apie kameros techninius
duomenis ieškokite Kameros vartotojo vadove, elektroniniu formatu teikiamame
„HP Photosmart“ vartotojo vadovo CD.

Sistemos reikalavimai

Komponentas Kompiuteris su
„Windows“ sistema,
minimumas

„Macintosh“
kompiuteris, minimumas

Operacinė sistema „Microsoft Windows 98“,
„2000 Professional“, „Me“,
„XP Home“ ir
„XP Professional“

Nuo „Mac OS X 10.2.3“ iki
„10.3.x“

Procesorius „Intel® Pentium® II“ (arba
atitinkamas) arba
naujesnės versijos

G3 arba naujesnės versijos

Laisvosios kreipties
atmintinė (RAM)

64 MB (rekomenduojama
128 MB)

128 MB

Laisva disko atmintis 500 MB 150 MB

Ekranas 800 x 600, 16 bitų arba
naujesnės versijos

800 x 600, 16 bitų arba
naujesnės versijos

Kompaktinių diskų (CD-
ROM) įtaisas

4x 4x

Naršyklė „Microsoft Internet
Explorer 5.5“ arba
naujesnės versijos

—

Spausdintuvo techniniai duomenys

Kategorija Techniniai duomenys

Jungiamumas Sparčioji atmintinė USB 2.0
PictBridge: naudojant jungtį, esančią priekinėje
kameros dalyje

Bluetooth: „Microsoft Windows XP Home“ ir
„XP Professional“
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Kategorija Techniniai duomenys

Vaizdo rinkmenos formatai „JPEG Baseline“

Paraštės Viršutinė – 0,0 mm (0,0 in), apatinė – 0,0 mm
(0,0 in), Kairioji ir dešinioji – 0,0 mm (0,0 in).

Laikmenų formatai Nuotraukų popierius: 10 x 15 cm (4 x 6 in)

Nuotraukų popierius su skirtukais: 10 x 15 cm su
1,25 cm skirtuku (4 x 6 in su 0,5 in skirtuku)

Kartotekos kortelės: 10 x 15 cm (4 x 6 in)

A6 formato kortelės: 105 x 148 mm (4,1 x 5,8 in)

L dydžio kortelės: 90 x 127 mm (3,5 x 5 in)

L dydžio kortelės su skirtukais: 90 x 127 mm su
12,5 mm skirtuku (3,5 x 5 in su 0,5 in skirtuku)

Nuotraukų popierius: 10 x 30 cm (4 x 30,48 cm)

Spausdinant iš kompiuterio tinka ir tokie laikmenų
formatai: „Hagaki“: 10 x 20 cm (4 x 8 in),
10 x 30 cm (4 x 12 in)

Laikmenų tipai Popierius (nuotraukų)

Kortelės (kartotekos, A6, L dydžio)

Aplinkos sąlygos Maksimalūs reikalavimai darbo metu: 5–40 C
(41–104 F), santykinis drėgnumas – 5–90 %

Rekomenduojami reikalavimai darbo metu: 15–
35 C (59–95 F), santykinis drėgnumas – 20–80 %

Popieriaus dėklas Vienas 10 x 15 cm (4 x 6 in) formato nuotraukų
popieriaus dėklas

Popieriaus dėklo talpa 20 lakštų, maksimalus lakšto storis – 292 µm
(11,5 mil)

Panoraminėms nuotraukoms spausdinti – 10
lakštų 10 x 30 cm (4 x 12 in) formato nuotraukų
popieriaus (spausdinama tik iš kompiuterio)

Sunaudojama energijos JAV
Spausdinant: 12,3 W
Veikiant laisvąja eiga: 6,29 W

Kai prietaisas išjungtas: 4,65 W

Kitur
Spausdinant: 11,4 W

Veikiant laisvąja eiga: 5,67 W

Kai prietaisas išjungtas: 4,08 W

2 skyrius
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Kategorija Techniniai duomenys

Maitinimo įrenginio modelio
numeris

HP dalis, Nr. 0957–2121 (Šiaurės Amerikoje), 100–
240 V kint. srovė (±10 %) 50–60 Hz (±3 Hz)

HP dalis, Nr. 0957–2120 (kitur), 100–240 V kint.
srovė (±10 %) 50–60 Hz (±3 Hz)

Spausdinimo kasetė HP trispalvio rašalo (7 ml)
HP trispalvio rašalo (14 ml)
HP „Gray Photo“

Pastaba Kasečių, kurias galima naudoti su
spausdintuvu, numeriai užrašyti ant šio vadovo
ketvirtojo viršelio.

Sparčiosios atmintinės USB
2.0 tinkamumas

„Microsoft Windows 98“, „2000 Professional“, „Me“,
„XP Home“ ir „XP Professional“

Nuo „Mac OS X 10.2.3“ iki „10.3.x“

HP rekomenduoja naudoti ne ilgesnį kaip 3 metrų
(10 pėdų) USB kabelį

Vaizdo rinkmenos formatai „Motion JPEG AVI“

„Motion JPEG Quicktime“

MPEG-1

(tęsinys)
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3 HP klientų aptarnavimas
Pastaba HP paramos klientams tarnybų pavadinimai įvairiose šalyse /
regionuose gali skirtis.

Jei iškilo problema, atlikite tokius veiksmus:

1. Perskaitykite kartu su spausdintuvu gautą dokumentaciją.
2. Jei naudojantis dokumentacija problemos išspręsti nepavyksta, apsilankykite

www.hp.com/support, kur galėsite:
– Pasiekti paramos internetu puslapius
– Išsiųsti HP el. laišką su savo klausimais
– Susisiekti su HP techniku internetinėje pokalbių svetainėje
– Pasižiūrėti, ar nėra programinės įrangos naujinių
Pagalbos teikimo galimybės ir aprėptis gali skirtis – tai priklauso nuo produkto,
šalies / regiono ir kalbos.

3. Kreipkitės į vietos pardavėją, iš kurio įsigijote įrenginį. Jei sutriko spausdintuvo ar
kameros techninė įranga, jums patars grąžinti ją ten, kur įsigijote. Ribotos
garantijos laikotarpiu paslaugos nemokamos. Šiam laikotarpiui pasibaigus už
paslaugą bus imamas mokestis.

4. Jei problemos išspręsti naudojantis ekrane pateikiamo žinyno ir HP tinklalapių
informacija nepavyko, paskambinkite į HP klientų aptarnavimo jūsų šaliai /
regionui nurodytu telefonu.

HP klientų aptarnavimas telefonu
Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ garantijos laikotarpiu galėsite gauti
nemokamą paramą telefonu. Daugiau informacijos rasite garantijos pareiškime (yra
pakuotėje), arba apsilankę tinklalapyje www.hp.com/support susiraskite, kokia
nemokamos paramos trukmė.
Pasibaigus nemokamos paramos telefonu terminui galėsite gauti pagalbos iš HP už
mokestį. Kad išsiaiškintumėte, kokia galima parama, susisiekite su HP pardavėju arba
skambinkite savo šalies / regiono paramos telefonu numeriu.

Kad gautumėte HP paramą telefonu, skambinkite nurodytu paramos telefonu numeriu.
Už telefono ryšio paslaugas galioja įprasti mokesčiai.

Vakarų Europa: savo šalies / regiono paramos telefonu numerius klientai iš Austrijos,
Belgijos, Danijos, Ispanijos, Prancūzijos, Vokietijos, Airijos, Italijos, Nyderlandų,
Norvegijos, Portugalijos, Suomijos, Švedijos, Šveicarijos ir Jungtinės Karalystės ras
tinklalapyje www.hp.com/support.

Kitos šalys / regionai: žr. paramos telefonu numerių sąrašą antrame šio vadovo
viršelyje.
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Skambinimas
Į HP klientų tarnybą skambinkite būdami prie savo kompiuterio ar spausdintuvo.
Būkite pasirengę suteikti tokią informaciją:

● Spausdintuvo modelio numeris (nurodytas priekinėje spausdintuvo dalyje)
● Spausdintuvo serijos numeris (nurodytas spausdintuvo apačioje)
● Kameros modelio numeris (nurodytas kameros priekinėje dalyje)
● Kameros serijos numeris (nurodytas kameros apačioje)
● Kompiuterio operacinės sistemos tipas
● Spausdintuvo tvarkyklės versija

– Jei dirbate su „Windows“ operacinės sistemos kompiuteriu: kad
sužinotumėte spausdintuvo tvarkyklės versiją, dešiniuoju klavišu spustelėkite
HP skaitmeninio vaizdavimo monitoriaus piktogramą „Windows“ užduočių
juostoje ir rinkitės About (apie)

– Jei dirbate su „Macintosh“ kompiuteriu, spausdintuvo tvarkyklės versiją
rasite spausdinimo dialogo lange.

● Kameros ekrane arba kompiuterio monitoriuje rodomi pranešimai
● Atsakymai į tokius klausimus:

– Gal situacija, dėl kurios skambinate, jau kartojasi? Gal galite tą situaciją
atpasakoti?

– Gal maždaug tuo metu, kai susidarė tokia situacija, įrengėte į kompiuterį
kokią nors naują techninę ar programinę įrangą?

Papildomos garantijos galimybės
Už papildomą mokestį galimi išplėstiniai spausdintuvo priežiūros planai. Apsilankykite
svetainėje www.hp.com/support, išsirinkite savo šalį / regioną ir kalbą, tada
išnagrinėkite paslaugų ir garantijos sritį, kur rasite informacijos apie išplėstinius
priežiūros planus.
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Regulatory notices
Hewlett-Packard Company
This device complies with part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

● This device may not cause
harmful interference, and

● This device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Pursuant to Part 15.21 of the FCC
Rules, any changes or modifications
to this equipment not expressly
approved by Hewlett-Packard
Company may cause harmful
interference, and void your authority
to operate this equipment. Use of a
shielded data cable is required to
comply with the Class B limits of Part
15 of the FCC Rules.

For further information, contact:
Hewlett-Packard Company, Manager
of Corporate Product Regulations,
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA
94304, (650) 857-1501.

Note
This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful
interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instructions, can cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a
particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:

● Reorient or relocate the
receiving antenna.

● Increase the separation
between the equipment and the
receiver.

● Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from
that to which the receiver is
connected.

● Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician
for help.

LED indicator statement
The display LEDs meet the
requirements of EN 60825-1.


	Turinys
	Sveiki
	Darbo pradžia
	Kaip išpakuoti ir surinkti
	Padarykite savo pirmąją nuotrauką
	Paspauskite Print (spausdinti)

	Išsamesnės informacijos paieška
	Nešiojamosios fotostudijos „HP Photosmart“ dalys
	Galimi priedai
	Informacija apie akumuliatorius
	Nešiojamosios fotostudijos meniu

	Techniniai duomenys
	Sistemos reikalavimai
	Spausdintuvo techniniai duomenys

	HP klientų aptarnavimas
	HP klientų aptarnavimas telefonu
	Skambinimas

	Papildomos garantijos galimybės




